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YAPTIRIMLAR VE İHRACAT 

KONTROLLERİ POLİTİKASI 

 

1. AMAÇ 

 

Fernas Şirketler Grubu (“Fernas”), faaliyetlerini 

yürürlükteki mevzuata, uluslararası standartlara ve 

etik iş yapma ilkelerine uygun şekilde yürütmeyi 

taahhüt eder. 

 

Bu Yaptırımlar ve İhracat Kontrolleri Politikası'nın 

(“Politika”) amacı; ekonomik yaptırımlar, 

ambargolar ve ihracat kontrol düzenlemelerine 

uyum konusunda temel prensipleri belirlemek, 

ilgili risklerin etkin şekilde yönetilmesini 

desteklemek ve Fernas bünyesinde güçlü bir uyum 

kültürünün sürdürülmesine katkı sağlamaktır. 

 

Fernas, yaptırımlar ve ihracat kontrol 

düzenlemelerine uyumsuzluğun hukuki, finansal, 

operasyonel ve itibari sonuçlar doğurabileceğinin 

bilincindedir. Bu nedenle, faaliyetlerinden 

kaynaklanabilecek yaptırım ve ihracat kontrol 

risklerinin önlenmesi, tespit edilmesi ve 

yönetilmesi amacıyla risk bazlı bir yaklaşım 

benimser. 

 

Bu Politika, Fernas'ın faaliyet gösterdiği tüm 

ülkelerde yürürlükte bulunan yaptırım ve ihracat 

kontrol düzenlemelerine uyumu desteklemek 

amacıyla hazırlanmıştır. 

 

2. KAPSAM 

 

Bu Politika, Fernas Şirketler Grubu bünyesindeki 

tüm şirketleri, yönetim kurulu üyelerini, 

yöneticileri ve çalışanları kapsar. 

 

Fernas adına veya hesabına hareket eden 

temsilciler, danışmanlar, tedarikçiler, alt 

yükleniciler, ortak girişim tarafları ve diğer iş 

ortaklarının da bu Politika'nın temel prensipleriyle 

uyumlu hareket etmesi beklenir. 

 

 

Fernas, ilgili tarafın faaliyet konusu, üstlendiği rol 

ve maruz kaldığı riskleri dikkate alarak, iş 

ortaklarından bu Politika'da yer alan ilke ve 

standartlarla uyumlu hareket etmelerini talep 

edebilir ve gerekli gördüğü durumlarda bu 

SANCTIONS AND EXPORT CONTROLS 

POLICY 

 

1. PURPOSE 

 

Fernas Group (“Fernas”) is committed to 

conducting its activities in compliance with 

applicable laws and regulations, international 

standards, and ethical business principles. 

 

The purpose of this Sanctions and Export Controls 

Compliance Policy (the “Policy”) is to establish the 

fundamental principles governing compliance with 

economic sanctions, embargoes, and export control 

regulations, to support the effective management of 

related risks, and to promote and maintain a strong 

culture of compliance throughout Fernas. 

 

Fernas recognizes that non-compliance with 

sanctions and export control regulations may result 

in legal, financial, operational, and reputational 

consequences. Accordingly, Fernas adopts a risk-

based approach to prevent, identify, and manage 

sanctions and export control risks that may arise 

from its activities. 

 

 

This Policy sets out the principles intended to 

support compliance with applicable sanctions and 

export control regulations in all jurisdictions where 

Fernas operates. 

 

2. SCOPE 

 

This Policy applies to all companies within Fernas 

Group, as well as to its board members, executives, 

and employees. 

 

Representatives, consultants, suppliers, 

subcontractors, joint venture partners, and other 

business partners acting on behalf of or for the 

benefit of Fernas are also expected to conduct their 

activities in a manner consistent with the principles 

set forth in this Policy. 

 

Fernas may require its business partners to act in 

accordance with the principles and standards set out 

in this Policy, taking into account the nature of their 

activities, their role, and the associated risks, and 

may, where appropriate, reinforce such obligations 

through contractual arrangements. 
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yükümlülükleri sözleşmesel düzenlemeler ile 

destekleyebilir. 

 

3.  TANIMLAR 

Bu Politika kapsamında aşağıdaki terimler 

belirtilen anlamları ifade eder: 

 

“AB”, Avrupa Birliği’ni ifade eder. 

 

“AB Yaptırımları”, Avrupa Birliği tarafından 

uygulanan ve ilgili mevzuat çerçevesinde 

uygulanan ekonomik yaptırımları, kısıtlayıcı 

tedbirleri ve ambargoları ifade eder. 

 

“ABD Yaptırımları”, Amerika Birleşik Devletleri 

tarafından uygulanan ekonomik yaptırımları, ticari 

kısıtlamaları ve diğer yaptırım tedbirlerini ifade 

eder. 

 

“Ambargo”, belirli bir ülke, bölge, sektör, kuruluş 

veya faaliyet ile gerçekleştirilebilecek ticari, mali 

veya ekonomik işlemlere ilişkin yasaklama veya 

kısıtlamaları ifade eder. 

 

“BK Yaptırımları”, Birleşik Krallık tarafından 

yürürlüğe konulan ve ilgili mevzuat çerçevesinde 

uygulanan ekonomik yaptırımları, mali 

kısıtlamaları, ticari ambargoları ve diğer kısıtlayıcı 

tedbirleri ifade eder. 

 

“BM”, Birleşmiş Milletler’i ifade eder. 

 

“BM Yaptırımları”, Birleşmiş Milletler Güvenlik 

Konseyi tarafından uygulanan ve Birleşmiş 

Milletler üyesi devletler tarafından uygulanması 

öngörülen yaptırım tedbirlerini ifade eder. 

 

“Durum Tespiti (Due Diligence)”, bir iş 

ilişkisinin kurulmasından veya işlemin 

gerçekleştirilmesinden önce ilgili tarafın yaptırım, 

ihracat kontrolü, uyum ve itibar riskleri 

bakımından değerlendirilmesine yönelik inceleme 

faaliyetlerini ifade eder. 

 

“Fernas” veya “Fernas Şirketler Grubu”, Fernas 

Şirketler Grubu bünyesinde yer alan şirketleri ve 

Fernas’ın doğrudan veya dolaylı olarak tek başına 

ya da müştereken kontrol ettiği iştirakleri ile ortak 

girişimlerini ifade eder. 

 

“Geliştirilmiş Durum Tespiti (Enhanced Due 

Diligence - EDD)”, risk seviyesinin yüksek olduğu 

 

 

 

3. DEFINITIONS 

For the purposes of this Policy, the following 

terms shall have the meanings set forth below: 

 

“EU” means the European Union. 

 

“EU Sanctions” means economic sanctions, 

restrictive measures, and embargoes adopted by the 

European Union and implemented pursuant to 

applicable laws and regulations. 

 

“U.S. Sanctions” means economic sanctions, 

trade restrictions, and other sanctions measures 

imposed by the United States of America. 

 

 

“Embargo” means prohibitions or restrictions on 

commercial, financial, or economic transactions 

involving a particular country, region, sector, 

entity, or activity. 

 

“UK Sanctions” means economic sanctions, 

financial restrictions, trade embargoes, and other 

restrictive measures enacted and implemented by 

the United Kingdom pursuant to applicable laws 

and regulations. 

 

“UN” means the United Nations. 

 

“UN Sanctions” means sanctions measures 

adopted by the United Nations Security Council 

and intended to be implemented by United Nations 

Member States. 

 

“Due Diligence” means the review and assessment 

activities conducted to evaluate a party from a 

sanctions, export controls, compliance, and 

reputational risk perspective prior to establishing a 

business relationship or carrying out a transaction. 

 

 

“Fernas” or “Fernas Group of Companies” 

means the companies within Fernas Group of 

Companies, as well as any subsidiaries and joint 

ventures directly or indirectly controlled by Fernas, 

whether solely or jointly. 

 

“Enhanced Due Diligence (EDD)” means a 

comprehensive review process conducted in 
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değerlendirilen durumlarda gerçekleştirilen ve 

ilave bilgi, belge, doğrulama ve araştırma 

faaliyetlerini içeren kapsamlı inceleme sürecini 

ifade eder. 

 

“İhracat Kontrol Düzenlemeleri”, ürünlerin, 

ekipmanların, teknolojilerin, yazılımların, teknik 

verilerin ve hizmetlerin ihracatı, ithalatı, yeniden 

ihracatı, transferi veya kullanımına ilişkin ulusal ve 

uluslararası düzenlemeleri ifade eder. 

 

“İş Ortağı”, müşteri, tedarikçi, alt yüklenici, 

danışman, temsilci, aracı, distribütör, ortak girişim 

tarafı ve Fernas ile ticari veya sözleşmesel ilişki 

içerisinde bulunan diğer üçüncü tarafları ve 

bunların çalışanlarını veya temsilcilerini ifade eder. 

 

 

“Kontrol”, bir gerçek veya tüzel kişinin başka bir 

kişi veya kuruluşun yönetimi, karar alma süreçleri 

veya faaliyetleri üzerinde doğrudan veya dolaylı 

olarak belirleyici etkiye sahip olmasını ifade eder. 

 

“Nihai Faydalanıcı (Ultimate Beneficial Owner 

- UBO)”, bir tüzel kişiliği doğrudan veya dolaylı 

olarak sahipliği veya kontrolü altında bulunduran 

ya da ilgili işlemden nihai ekonomik faydayı 

sağlayan gerçek kişiyi ifade eder. 

 

“Nihai Kullanıcı (End User)”, bir ürün, ekipman, 

teknoloji, yazılım veya hizmeti fiilen kullanacak 

gerçek veya tüzel kişiyi ifade eder. 

 

“Nihai Kullanım (End Use)”, bir ürün, ekipman, 

teknoloji, yazılım veya hizmetin kullanım amacı 

veya kullanılacağı faaliyet alanını ifade eder. 

 

“Risk Göstergesi (Red Flag)”, yaptırım, ihracat 

kontrolü veya diğer uyum risklerine işaret 

edebilecek olağandışı durumları, işlem yapılarını 

veya davranışları ifade eder. 

 

“Tarama (Screening)”, kişi, kuruluş, gemi, uçak, 

nihai faydalanıcı veya diğer ilgili tarafların 

yaptırım listeleri, kısıtlı taraf listeleri veya diğer 

uygun veri kaynakları kullanılarak kontrol 

edilmesini ifade eder. 

 

“Türkiye Yaptırımları”, Türkiye Cumhuriyeti 

tarafından yürürlüğe konulan yaptırım, ambargo 

veya diğer kısıtlayıcı tedbirleri ifade eder. 

 

situations assessed as presenting a higher level of 

risk and involving additional information 

gathering, documentation, verification, and 

investigative activities. 

 

“Export Control Regulations” means national 

and international laws, regulations, and restrictions 

governing the export, import, re-export, transfer, or 

use of products, equipment, technologies, software, 

technical data, and services. 

 

“Business Partner” means any customer, supplier, 

subcontractor, consultant, representative, 

intermediary, distributor, joint venture partner, or 

other third party having a commercial or 

contractual relationship with Fernas, as well as 

their employees and representatives. 

 

“Control” means the ability of a natural or legal 

person to exercise decisive influence, directly or 

indirectly, over the management, decision-making 

processes, or activities of another person or entity. 

 

“Ultimate Beneficial Owner (UBO)” means the 

individual who directly or indirectly owns or 

controls a legal entity, or who ultimately derives 

economic benefit from the relevant transaction. 

 

 

“End User” means the individual or legal entity 

that will ultimately use a product, equipment, 

technology, software, or service. 

 

“End Use” means the intended purpose or activity 

for which a product, equipment, technology, 

software, or service will be used 

 

“Red Flag” means any unusual circumstance, 

transaction structure, or conduct that may indicate 

sanctions, export controls, or other compliance-

related risks. 

 

“Screening” means the review of individuals, 

entities, vessels, aircraft, ultimate beneficial 

owners, or other relevant parties against sanctions 

lists, restricted party lists, or other appropriate data 

sources. 

 

“Turkish Sanctions” means sanctions, 

embargoes, or other restrictive measures enacted by 

the Republic of Türkiye. 
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“Yaptırımlar”, Birleşmiş Milletler, Avrupa 

Birliği, Birleşik Krallık, Amerika Birleşik 

Devletleri, Türkiye Cumhuriyeti veya diğer yetkili 

otoriteler tarafından uygulanan ekonomik 

yaptırımları, mali kısıtlamaları, ticari ambargoları, 

varlık dondurma tedbirlerini, seyahat yasaklarını ve 

benzeri kısıtlayıcı önlemleri ifade eder. 

 

“Yaptırım Hedefi”, yaptırım listelerinde yer alan 

gerçek veya tüzel kişiler, kuruluşlar, gemiler, 

uçaklar, hükümetler, devlet kurumları, yaptırım 

uygulanan ülke veya bölgeler ile bunlar tarafından 

doğrudan veya dolaylı olarak sahip olunan ya da 

kontrol edilen tarafları ifade eder. 

 

“Yaptırım Listesi”, yaptırım uygulayan yetkili 

otoriteler tarafından yayımlanan ve yaptırımlara ti 

kişi, kuruluş, gemi, uçak veya diğer tarafları içeren 

listeleri ifade eder. 

 

“Yüksek Riskli Ülke veya Bölge”, yaptırımlar, 

ihracat kontrolleri, kara para aklama, yolsuzluk 

veya diğer uyum riskleri bakımından ilave 

değerlendirme gerektirdiği değerlendirilen ülke 

veya bölgeleri ifade eder. 

 

4. GENEL PRENSİPLER 

 

Devletler, uluslararası kuruluşlar ve düzenleyici 

otoriteler; ulusal güvenlik, dış politika, insan 

hakları, uluslararası barış ve güvenlik ile diğer 

meşru amaçlar doğrultusunda ekonomik 

yaptırımlar, ambargolar ve ihracat kontrol 

düzenlemeleri uygulayabilmektedir. Bu 

düzenlemeler belirli ülkelere, bölgelere, sektörlere, 

kuruluşlara, kişilere, ürünlere, teknolojilere veya 

faaliyetlere yönelik kısıtlamalar getirebilmektedir. 

 

Uluslararası ölçekte faaliyet gösteren bir grup 

olarak Fernas, yaptırımlar ve ihracat kontrollerine 

ilişkin risklerin etkin şekilde yönetilmesini 

kurumsal risk yönetimi ve uyum programının temel 

unsurlarından biri olarak kul eder. 

 

Fernas'ın faaliyetlerinin yürürlükteki yaptırım ve 

ihracat kontrol düzenlemelerine, ilgili uluslararası 

standartlara, sözleşmesel yükümlülüklere ve şirket 

politika ve prosedürlerine uygun şekilde 

yürütülmesi esastır. 

 

Fernas, yaptırım hedefleri veya yaptırım riski 

taşıyan taraflarla gerçekleştirilecek faaliyetleri 

“Sanctions” means economic sanctions, financial 

restrictions, trade embargoes, asset-freezing 

measures, travel bans, and similar restrictive 

measures imposed by the United Nations, the 

European Union, the United Kingdom, the United 

States of America, the Republic of Türkiye, or other 

competent authorities. 

 

“Sanctioned Party” means any individual or legal 

entity, organization, vessel, aircraft, government, 

governmental authority, sanctioned country or 

territory, or any party directly or indirectly owned 

or controlled by any of the foregoing, that is subject 

to sanctions. 

 

“Sanctions List” means any list published by a 

competent sanctions’ authority identifying 

individuals, entities, vessels, aircraft, or other 

parties subject to sanctions. 

 

“High-Risk Country or Territory” means any 

country or territory assessed as requiring enhanced 

review due to sanctions, export controls, anti-

money laundering, corruption, or other 

compliance-related risks. 

 

4. GENERAL PRINCIPLES 

 

States, international organizations, and regulatory 

authorities may impose economic sanctions, 

embargoes, and export control regulations for 

purposes such as national security, foreign policy, 

human rights, international peace and security, and 

other legitimate objectives. Such measures may 

impose restrictions on certain countries, territories, 

sectors, entities, individuals, products, 

technologies, or activities. 

 

As a group operating on an international scale, 

Fernas recognizes the effective management of 

sanctions and export controls risks as a 

fundamental component of its corporate risk 

management and compliance framework. 

 

It is essential that Fernas conducts its activities in 

compliance with applicable sanctions and export 

control regulations, relevant international 

standards, contractual obligations, and internal 

policies and procedures. 

 

Fernas assesses activities involving sanctioned 

parties or parties that may present sanctions-related 
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ilgili mevzuat ve risk değerlendirmeleri 

çerçevesinde ele alır. Yaptırımların ihlal 

edilmesine, dolanılmasına veya etkisiz hâle 

getirilmesine yönelik herhangi bir faaliyete bilerek 

iştirak edilmez, bu tür faaliyetler desteklenmez 

veya kolaylaştırılmaz. 

 

Gerekli izin, lisans veya yetkilendirmelerin 

alınmasını gerektiren faaliyetlerde ilgili süreçler 

tamamlanmadan işlem gerçekleştirilmez. Yaptırım 

veya ihracat kontrol düzenlemelerine aykırı olduğu 

değerlendirilen faaliyetler yürütülmez ve gerekli 

görülen durumlarda askıya alınır ya da durdurulur. 

 

 

 

İş ortakları, işlemler, projeler ve diğer ilgili 

faaliyetler yaptırım ve ihracat kontrol riskleri 

bakımından değerlendirilebilir. Gerekli görülen 

durumlarda yaptırım taramaları, durum tespiti 

çalışmaları ve diğer uygun doğrulama faaliyetleri 

gerçekleştirilir. 

 

Fernas, ödeme ve finansal işlemlerini yürürlükteki 

mevzuata uygun şekilde yürütür ve kayıt altına alır. 

Kara para aklama, terörizmin finansmanı, kitle 

imha silahlarının yayılmasının finansmanı veya 

benzeri yasa dışı faaliyetlerle bağlantılı işlemlere 

taraf olmaz. 

 

 

 

Bu kapsamda Fernas; iş ortaklarını tanımayı, 

yaptırım ve ihracat kontrol risklerini 

değerlendirmeyi, mali ve ticari kayıtların 

doğruluğunu sağlamayı, faaliyetlere ilişkin 

kayıtları uygun şekilde muhafaza etmeyi ve gerekli 

durum tespiti ve kontrol süreçlerini uygulamayı 

taahhüt eder. 

 

Yaptırımlar ve ihracat kontrol düzenlemelerine 

uyulmaması; hukuki yaptırımlar, idari para 

cezaları, sözleşmesel sorumluluklar, itibar kaybı, iş 

kaybı, uluslararası finansmana erişimde 

kısıtlamalar ve diğer önemli ticari sonuçlar 

doğurabilir. Bu nedenle tüm çalışanların ve iş 

ortaklarının bu Politika'da yer alan ilke ve 

yükümlülüklere uygun hareket etmesi beklenir. 

 

 

 

 

risks in accordance with applicable laws and 

regulations and relevant risk assessments. Fernas 

does not knowingly participate in, support, 

facilitate, or otherwise contribute to any activity 

that could violate, circumvent, evade, or undermine 

applicable sanctions. 

 

Activities requiring licenses, permits, 

authorizations, or other regulatory approvals shall 

not be carried out unless the relevant requirements 

have been satisfied and all necessary approvals 

have been obtained. Activities determined to be 

inconsistent with applicable sanctions or export 

control regulations shall not be conducted and, 

where necessary, shall be suspended or terminated. 

 

Business partners, transactions, projects, and other 

relevant activities may be assessed for sanctions 

and export controls risks. Where appropriate, 

sanctions screening, due diligence reviews, and 

other verification measures may be carried out. 

 

 

Fernas conducts and records its payment and 

financial transactions in compliance with 

applicable laws and regulations. Fernas does not 

engage in or knowingly facilitate transactions 

associated with money laundering, terrorist 

financing, the development, acquisition, transfer, or 

use of weapons of mass destruction, or any other 

unlawful activities. 

 

In this regard, Fernas is committed to knowing its 

business partners, assessing sanctions and export 

controls risks, ensuring the accuracy of its financial 

and commercial records, maintaining appropriate 

records of its activities, and implementing the 

necessary due diligence and control processes. 

 

 

Failure to comply with sanctions and export control 

regulations may result in legal sanctions, 

administrative penalties, contractual liabilities, 

reputational damage, loss of business opportunities, 

restrictions on access to international financing, 

and other significant commercial consequences. 

Accordingly, all employees and business partners 

are expected to act in accordance with the 

principles and obligations set out in this Policy. 
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5. POLİTİKANIN UYGULANMASI 

 

Fernas, yaptırımlar ve ihracat kontrollerine ilişkin 

risklerin etkin şekilde yönetilebilmesi amacıyla 

uygun kontrol, inceleme ve izleme 

mekanizmalarının uygulanmasını destekler. 

 

Yeni bir iş ilişkisinin kurulmasından önce ve 

gerekli görülen diğer durumlarda; iş ortakları, 

müşteriler, tedarikçiler, alt yükleniciler, 

danışmanlar, temsilciler, ortak girişim tarafları ve 

diğer ilgili üçüncü taraflar yaptırım ve ihracat 

kontrol riskleri bakımından değerlendirilebilir. Bu 

kapsamda ilgili taraflar hakkında tarama 

(screening), durum tespiti (due diligence), 

geliştirilmiş durum tespiti (enhanced due diligence) 

ve diğer uygun doğrulama faaliyetleri 

gerçekleştirilebilir. 

 

Fernas Hukuk ve Uyum Müşavirliği, yaptırımlar ve 

ihracat kontrollerine ilişkin risklerin yönetilmesini 

desteklemek amacıyla ilgili taraflar hakkında 

yaptırım taramaları gerçekleştirebilir ve gerekli 

gördüğü durumlarda ilave inceleme süreçleri 

yürütebilir. Tarama ve inceleme faaliyetleri 

yalnızca iş ilişkisinin kurulması aşamasında değil, 

iş ilişkisinin devamı süresince de 

gerçekleştirilebilir. 

 

Yaptırım taramaları ve diğer inceleme faaliyetleri 

sonucunda yaptırım veya ihracat kontrol riski 

oluşturabilecek hususların tespit edilmesi halinde 

konu ilgili iş birimleri ve Hukuk ve Uyum 

Müşavirliği tarafından değerlendirilir. Gerekli 

görülen durumlarda ilave bilgi ve belge talep 

edilebilir, geliştirilmiş durum tespiti uygulanabilir 

veya uzman görüşüne başvurulabilir. 

 

 

Değerlendirme sonucunda tespit edilen risklerin 

niteliği, ilgili mevzuat, sözleşmesel yükümlülükler 

ve Fernas'ın risk iştahı dikkate alınarak iş ilişkisinin 

kurulmasına, sürdürülmesine, askıya alınmasına 

veya sonlandırılmasına karar verilebilir. 

 

 

İş ortaklarının bu Politika'da yer alan ilke ve 

standartlara uygun hareket etmesi beklenir. Fernas, 

gerekli gördüğü durumlarda iş ortaklarıyla yaptığı 

sözleşmelere yaptırımlar ve ihracat kontrollerine 

ilişkin hükümler ekleyebilir ve Politika'nın ihlal 

5. IMPLEMENTATION OF THE POLICY 

 

Fernas supports the implementation of appropriate 

control, review, and monitoring mechanisms to 

ensure the effective management of sanctions and 

export controls risks. 

 

Prior to establishing a new business relationship, 

and in other circumstances where deemed 

necessary, business partners, customers, suppliers, 

subcontractors, consultants, representatives, joint 

venture partners, and other relevant third parties 

may be assessed from a sanctions and export 

controls risk perspective. In this context, screening, 

due diligence, enhanced due diligence, and other 

appropriate verification measures may be 

conducted with respect to the relevant parties. 

 

 

To support the management of sanctions and export 

controls risks, the Fernas Legal and Compliance 

Department may conduct sanctions screenings and, 

where necessary, carry out additional review 

processes. Such screening and review activities 

may be performed not only before a business 

relationship is established but also throughout the 

duration of the relationship. 

 

 

Where sanctions screenings or other review 

activities identify circumstances that may give rise 

to sanctions or export controls risks, the matter 

shall be evaluated by the relevant business units 

together with the Legal and Compliance 

Department. Where appropriate, additional 

information and documentation may be requested, 

enhanced due diligence may be conducted, or 

external expert advice may be sought. 

 

Based on the outcome of such assessments, and 

taking into account the nature of the identified 

risks, applicable laws and regulations, contractual 

obligations, and Fernas’ risk appetite, a decision 

may be made to establish, continue, suspend, or 

terminate the relevant business relationship. 

 

Business partners are expected to act in accordance 

with the principles and standards set out in this 

Policy. Where appropriate, Fernas may incorporate 

sanctions and export controls provisions into its 

agreements with business partners and may 
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edilmesi halinde ilgili sözleşmeler kapsamında 

sahip olduğu hakları kullanabilir. 

 

Bu Politika'nın uygulanmasına ilişkin detaylı 

süreçler, görev ve sorumluluklar ilgili prosedürler, 

rehber dokümanlar ve şirket uygulamaları ile 

Hukuk ve Uyum Müşavirliği tarafından belirlenir. 

 

 

 

6. UYGULANABİLİR YAPTIRIM VE 

İHRACAT KONTROL REJİMLERİ 

 

Fernas, faaliyet gösterdiği ülkelerde yürürlükte 

bulunan mevzuata uyumu temel prensiplerinden 

biri olarak kul eder. 

 

Bu kapsamda Fernas, faaliyetleri, projeleri, iş 

ilişkileri ve işlemleri bakımından uygulanilir 

olduğu ölçüde aşağıdaki yaptırım ve ihracat kontrol 

rejimlerini dikkate alır: 

 

1. Türkiye Yaptırımları 

2. BM Yaptırımları 

3. AB Yaptırımları 

4. Birleşik Krallık Yaptırımları 

5. ABD Yaptırımları 

6. Faaliyet gösterilen veya işlem 

gerçekleştirilen diğer ülkeler tarafından 

uygulanan yaptırım ve ihracat kontrol 

düzenlemeleri. 

 

Belirli bir işlem veya faaliyet değerlendirilirken, 

işlem tarafları, ürün ve hizmetlerin niteliği, teslimat 

noktaları, ödeme akışları, finansman yapıları, 

sözleşmesel yükümlülükler ve diğer ilgili risk 

unsurları dikkate alınır. 

 

Birden fazla yaptırım veya ihracat kontrol rejiminin 

aynı faaliyet veya işlem bakımından uygulanabilir 

olması halinde ilgili riskler bütüncül şekilde 

değerlendirilir. 

 

Uluslararası finansman kuruluşları, ihracat kredi 

kuruluşları, ticari bankalar veya diğer finansman 

sağlayıcılarla yürütülen işlemlerde ilgili sözleşme 

ve finansman belgelerinde yer alan yaptırım ve 

ihracat kontrol yükümlülükleri de dikkate alınır. 

 

 

 

 

exercise its contractual rights in the event of a 

breach of this Policy. 

 

The detailed processes, roles, and responsibilities 

relating to the implementation of this Policy shall 

be determined by the Legal and Compliance 

Department through relevant procedures, guidance 

documents, and company practices. 

 

6. APPLICABLE SANCTIONS AND 

EXPORT CONTROL REGIMES 

 

Fernas considers compliance with the laws and 

regulations applicle in the jurisdictions in which it 

operates to be one of its fundamental principles. 

 

Accordingly, to the extent applicle to its activities, 

projects, business relationships, and transactions, 

Fernas takes into consideration the following 

sanctions and export control regimes: 

 

 

1. Turkish Sanctions 

2. UN Sanctions 

3. EU Sanctions 

4. UK Sanctions 

5. U.S. Sanctions 

6. Sanctions and export control regulations 

imposed by other jurisdictions in which Fernas 

operates or conducts transactions. 

 

 

When assessing a particular transaction or activity, 

consideration is given to the parties involved, the 

nature of the products and services, delivery points, 

payment flows, financing structures, contractual 

obligations, and other relevant risk factors. 

 

Where multiple sanctions or export control regimes 

may apply to the same activity or transaction, the 

associated risks are assessed holistically. 

 

 

For transactions involving international financial 

institutions, export credit agencies, commercial 

banks, or other financing providers, sanctions and 

export control obligations contained in the relevant 

agreements and financing documentation are also 

taken into account. 
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7. RİSK BAZLI UYUM YAKLAŞIMI 

 

Fernas, yaptırımlar ve ihracat kontrollerine ilişkin 

risklerin tüm faaliyetler bakımından aynı seviyede 

olmadığını kul eder ve bu risklerin yönetiminde risk 

bazlı bir yaklaşım benimser. 

 

Bu kapsamda yaptırım ve ihracat kontrol riskleri; 

faaliyetlerin niteliği, faaliyet gösterilen ülkeler, iş 

ortakları, müşteriler, tedarikçiler, ürün ve 

hizmetler, ödeme yapıları, finansman kaynakları ve 

diğer ilgili risk unsurları dikkate alınarak 

değerlendirilir. 

 

Risk değerlendirmelerinde; tarafların faaliyet 

gösterdiği coğrafyalar, sahiplik ve kontrol yapıları, 

nihai faydalanıcı bilgileri, işlem konusu ürün veya 

hizmetlerin niteliği, nihai kullanım amacı, nihai 

kullanıcı profili, ödeme ve teslimat yapıları ile ilgili 

diğer risk göstergeleri dikkate alınabilir. 

 

 

 

Fernas, yaptırım ve ihracat kontrol risklerinin 

yalnızca iş ilişkisinin başlangıcında değil, iş 

ilişkisinin devamı süresince de ortaya 

çıkabileceğini kabul eder. Bu nedenle değişen 

mevzuat, faaliyet koşulları, iş ilişkileri veya diğer 

risk unsurları doğrultusunda mevcut faaliyetler ve 

iş ilişkileri yeniden değerlendirilebilir. 

 

 

Risk seviyesinin yüksek olduğu değerlendirilen 

faaliyetler, işlemler veya iş ilişkileri bakımından 

daha kapsamlı inceleme, değerlendirme ve kontrol 

mekanizmaları uygulanabilir. 

 

Fernas, yaptırımlar ve ihracat kontrollerine ilişkin 

risklerin önlenmesi, tespit edilmesi ve 

yönetilebilmesi amacıyla uyguladığı kontrol 

mekanizmalarının etkinliğini düzenli olarak 

gözden geçirmeyi ve gerekli görülen durumlarda 

geliştirmeyi hedefler. 

 

8. YAPTIRIM VE İHRACAT KONTROL 

RİSKLERİNİN YÖNETİMİ 

 

Fernas, yaptırım ve ihracat kontrol risklerinin etkin 

şekilde yönetilmesini uyum programının temel 

unsurlarından biri olarak kabul eder. 

 

7. RISK-BASED COMPLIANCE 

APPROACH 

Fernas recognizes that sanctions and export 

controls risks do not present the same level of risk 

across all activities and adopts a risk-based 

approach to the management of such risks. 

 

Accordingly, sanctions and export controls risks 

are assessed by taking into account the nature of the 

activities, the jurisdictions in which they are 

conducted, business partners, customers, suppliers, 

products and services, payment arrangements, 

sources of financing, and other relevant risk factors. 

 

Risk assessments may take into consideration the 

jurisdictions in which the relevant parties operate, 

ownership and control structures, ultimate 

beneficial owner information, the nature of the 

products or services involved in a transaction, the 

intended end use, the profile of the end user, 

payment and delivery arrangements, and other 

relevant risk indicators. 

 

Fernas recognizes that sanctions and export 

controls risks may arise not only at the outset of a 

business relationship but also throughout its 

duration. Accordingly, existing activities and 

business relationships may be reassessed in light of 

changes in applicable laws and regulations, 

operating conditions, business relationships, or 

other relevant risk factors. 

 

More extensive review, assessment, and control 

measures may be applied to activities, transactions, 

or business relationships that are assessed as 

presenting a higher level of risk. 

 

Fernas seeks to regularly review the effectiveness 

of its control mechanisms and, where necessary, 

enhance them in order to prevent, identify, and 

manage sanctions and export controls risks. 

 

 

 

8. MANAGEMENT OF SANCTIONS AND 

EXPORT CONTROLS RISKS 

 

Fernas considers the effective management of 

sanctions and export controls risks being a 

fundamental element of its compliance program. 
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Bu kapsamda Fernas, yaptırım düzenlemelerine 

tabi kişi, kuruluş, ülke, bölge veya faaliyetlerle 

bağlantılı işlemlerin yürürlükteki mevzuat, 

sözleşmesel yükümlülükler ve ilgili riskler 

çerçevesinde değerlendirilmesini sağlar. 

 

Fernas, yaptırım düzenlemelerinin ihlal edilmesine 

veya dolanılmasına yönelik faaliyetlere karşı sıfır 

tolerans yaklaşımı benimser. Gerçek işlem 

taraflarının, nihai faydalanıcıların veya işlemin 

gerçek amacının gizlenmesine yönelik uygulamalar 

kabul edilmez. 

 

Çalışanların ve iş ortaklarının; yaptırım 

düzenlemelerinin ihlal edilmesine, yaptırımların 

dolanılmasına, yaptırım risklerinin gizlenmesine, 

yanıltıcı bilgi veya belge kullanılmasına, 

yasaklanmış faaliyetlerin kolaylaştırılmasına neden 

olabilecek faaliyetlerden kaçınmaları beklenir. 

 

 

İhracat kontrolleri bakımından ürünlerin, 

ekipmanların, teknolojilerin, yazılımların, teknik 

verilerin ve hizmetlerin ihracatı, ithalatı, yeniden 

ihracatı, transferi veya kullanımına ilişkin 

yükümlülükler dikkate alınır. 

 

Gerekli görülen durumlarda ilgili ürün veya 

hizmetlerin ihracat kontrol düzenlemelerine ti olup 

olmadığı, gerekli izin veya lisans gerektirip 

gerektirmediği ve kullanım amacına ilişkin 

değerlendirmeler yapılabilir. 

 

 

Fernas, gerekli gördüğü durumlarda yalnızca işlem 

taraflarını değil, ürün veya hizmetlerin nihai 

kullanım amacını ve nihai kullanıcılarını da 

değerlendirebilir. 

 

Ürün veya hizmetlerin yürürlükteki yaptırım veya 

ihracat kontrol düzenlemeleri kapsamında 

yasaklanmış faaliyetlerde kullanılabileceğine 

ilişkin makul şüphe bulunması halinde ilgili işlem 

ilave incelemeye tabi tutulabilir veya 

gerçekleştirilmeyebilir. 

 

Yaptırım veya ihracat kontrol riski taşıdığı 

değerlendirilen faaliyetler gerekli değerlendirmeler 

tamamlanmadan ilerletilmez. 

 

 

 

In this regard, Fernas ensures that transactions 

involving individuals, entities, countries, 

territories, or activities subject to sanctions are 

assessed in light of applicable laws and regulations, 

contractual obligations, and relevant risks. 

 

Fernas adopts a zero-tolerance approach to 

activities that may result in the violation or 

circumvention of sanctions regulations. Practices 

intended to conceal the true parties to a transaction, 

ultimate beneficial owners, or the actual purpose of 

a transaction are not permitted. 

 

Employees and business partners are expected to 

refrain from engaging in any activity that may 

result in the violation of sanctions regulations, the 

circumvention of sanctions, the concealment of 

sanctions-related risks, the use of misleading 

information or documentation, or the facilitation of 

prohibited activities. 

 

With respect to export controls, due consideration 

is given to requirements relating to the export, 

import, re-export, transfer, or use of products, 

equipment, technologies, software, technical data, 

and services. 

 

Where deemed necessary, assessments may be 

conducted to determine whether products or 

services are subject to export control regulations, 

whether any licenses, permits, or authorizations are 

required, and whether the intended use is consistent 

with applicable requirements. 

 

Where deemed necessary, Fernas may evaluate not 

only the parties involved in a transaction, but also 

the intended end use and end users of the relevant 

products or services. 

 

Where there is a reasonable basis to suspect that 

products or services may be used in activities 

prohibited under applicable sanctions or export 

control regulations, the relevant transaction may be 

subject to additional review or may not proceed. 

 

 

Activities assessed as presenting sanctions or 

export controls risks shall not proceed until the 

necessary reviews and evaluations have been 

completed. 
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9. ÜÇÜNCÜ TARAF RİSK YÖNETİMİ 

 

Fernas, yaptırım ve ihracat kontrol risklerinin 

önemli bir bölümünün üçüncü taraflarla kurulan iş 

ilişkilerinden kaynaklanabileceğinin bilincindedir. 

 

Bu nedenle müşteriler, tedarikçiler, alt yükleniciler, 

danışmanlar, temsilciler, aracılar, ortak girişim 

tarafları ve diğer iş ortakları ile kurulacak iş 

ilişkilerinde uygun risk değerlendirme süreçlerinin 

uygulanmasını destekler. 

 

 

Üçüncü taraf değerlendirmelerinde ilgili tarafın 

faaliyet alanı, faaliyet gösterdiği ülkeler, sahiplik 

ve kontrol yapısı, nihai faydalanıcı bilgileri, 

kamuya açık kaynaklarda yer alan bilgiler ve diğer 

ilgili risk göstergeleri dikkate alınabilir. 

 

 

Gerekli görülen durumlarda yaptırım taramaları 

gerçekleştirilebilir ve ilave bilgi veya belge talep 

edilebilir. 

 

 

Fernas, yaptırım risklerinin yalnızca bir kişi veya 

kuruluşun yaptırım listelerinde yer almasıyla sınırlı 

olmayabileceğini kabul eder. Bu nedenle gerekli 

görülen durumlarda üçüncü tarafların doğrudan 

veya dolaylı sahiplik yapıları, kontrol ilişkileri ve 

nihai faydalanıcıları değerlendirilebilir. 

 

 

Yüksek riskli durumlarda geliştirilmiş durum 

tespiti süreçleri uygulanabilir. Bu kapsamda ilave 

bilgi ve belge talep edilebilir, bağımsız 

kaynaklardan araştırma yapılabilir veya gerekli 

görülen diğer doğrulama yöntemleri kullanılabilir. 

 

 

 

Üçüncü taraf değerlendirmeleri yalnızca iş 

ilişkisinin başlangıcında gerçekleştirilen 

faaliyetlerle sınırlı değildir. İş ilişkisi süresince 

ortaya çıkabilecek yeni riskler, sahiplik 

değişiklikleri, yaptırım gelişmeleri veya diğer 

önemli değişiklikler dikkate alınarak gerekli 

görülen durumlarda yeniden değerlendirme 

yapılabilir. 

 

Fernas, iş ortaklarından yürürlükteki yaptırım ve 

ihracat kontrol düzenlemelerine uygun hareket 

9. THIRD-PARTY RISK MANAGEMENT 

 

Fernas recognizes that a significant portion of 

sanctions and export controls risks may arise from 

business relationships with third parties. 

 

Accordingly, Fernas supports the application of 

appropriate risk assessment processes in 

connection with business relationships involving 

customers, suppliers, subcontractors, consultants, 

representatives, intermediaries, joint venture 

partners, and other business partners. 

 

When assessing third parties, consideration may be 

given to the relevant party’s area of business, the 

jurisdictions in which it operates, its ownership and 

control structure, ultimate beneficial owner 

information, publicly available information, and 

other relevant risk indicators. 

 

Where deemed necessary, sanctions screenings 

may be conducted and additional information or 

documentation may be requested. 

 

 

Fernas recognizes that sanctions risks may not be 

limited to whether an individual or entity appears 

on a sanctions list. Accordingly, where deemed 

necessary, the direct or indirect ownership 

structures, control relationships, and ultimate 

beneficial owners of third parties may also be 

assessed. 

 

Enhanced due diligence procedures may be applied 

in higher-risk situations. In this context, additional 

information and documentation may be requested, 

independent research may be conducted, or other 

appropriate verification measures may be utilized 

where deemed necessary. 

 

 

Third-party assessments are not limited to activities 

conducted at the outset of a business relationship. 

Reassessments may be conducted where deemed 

necessary, taking into account new risks, changes 

in ownership, sanctions-related developments, or 

other material changes that may arise during the 

course of the relationship. 

 

 

Fernas expects its business partners to comply with 

applicable sanctions and export control regulations 



 

Sayfa 12 / 17 
 

etmelerini bekler ve gerekli gördüğü durumlarda bu 

yükümlülüklere ilişkin sözleşmesel hükümler tesis 

edebilir. 

 

 

10. ÖDEMELER, ŞEFFAFLIK VE KAYIT 

TUTMA 

 

Fernas, tüm ödeme ve finansal işlemlerini 

yürürlükteki mevzuata, sözleşmesel 

yükümlülüklere ve şirket politika ve prosedürlerine 

uygun şekilde yürütür. 

 

Finansal işlemlerin meşru ticari faaliyetleri 

desteklemesi, doğru şekilde kayıt altına alınması ve 

ilgili işlemin gerçek niteliğini yansıtması esastır. 

 

 

Ödeme süreçlerinde işlem taraflarının kimliği, 

ödeme amacı, işlemin ticari dayanağı, ödeme 

güzergâhı ve ilgili finansal kuruluşlar dikkate 

alınır. İşlem tarafı ile ödeme tarafının farklı olduğu 

durumlarda gerekli görülen açıklama, bilgi ve 

belgeler talep edilebilir. 

 

 

 

 

Makul ticari gerekçeye dayanmayan, olağandışı 

nitelik taşıyan veya yaptırım ya da ihracat kontrolü 

risklerini gizlemeye yönelik olabileceği 

değerlendirilen ödeme talepleri ilave incelemeye 

tabi tutulur. 

 

Fernas, yaptırımlar ve ihracat kontrollerine ilişkin 

süreçlerde doğruluk, şeffaflık, hesap verebilirlik ve 

izlenebilirlik ilkelerini esas alır. Bu kapsamda 

gerçekleştirilen değerlendirme, tarama, inceleme 

ve karar süreçlerinin uygun şekilde 

belgelendirilmesi önemsenir. 

 

 

Oluşturulan kayıtların doğru, eksiksiz, güncel ve 

gerçeği yansıtacak şekilde tutulması esastır. Hiçbir 

çalışan; işlem taraflarına ilişkin bilgileri 

gizleyemez, kayıtları değiştiremez veya tahrif 

edemez, yanıltıcı açıklamalarda bulunamaz, 

yaptırım veya ihracat kontrol risklerini gizlemeye 

yönelik belge veya kayıt oluşturamaz. 

 

Yaptırımlar ve ihracat kontrollerine ilişkin kayıtlar, 

yürürlükteki mevzuat, sözleşmesel yükümlülükler 

and may, where deemed necessary, incorporate 

related obligations into contractual arrangements. 

 

 

 

10. PAYMENTS, TRANSPARENCY, AND 

RECORDKEEPING 

 

Fernas conducts all payment and financial 

transactions in compliance with applicable laws 

and regulations, contractual obligations, and 

internal policies and procedures. 

 

It is essential that financial transactions support 

legitimate business activities are accurately 

recorded, and reflect the true nature of the 

underlying transaction. 

 

In payment processes, consideration is given to the 

identity of the transaction parties, the purpose of the 

payment, the commercial rationale of the 

transaction, payment routes, and the financial 

institutions involved. Where the transaction party 

and the payment party are different, additional 

explanations, information, and supporting 

documentation may be requested where deemed 

necessary. 

 

Payment requests that lack reasonable commercial 

justification, exhibit unusual characteristics, or 

appear intended to conceal sanctions or export 

controls risks shall be subject to additional review. 

 

 

Fernas is committed to the principles of accuracy, 

transparency, accountability, and traceability in 

matters relating to sanctions and export controls. 

Accordingly, proper documentation of 

assessments, screenings, reviews, and decision-

making processes is encouraged and maintained. 

 

 

Records must be maintained accurately, 

completely, kept up to date, and reflect the true 

nature of the relevant activities and transactions. 

No employee may conceal information relating to 

transaction parties, alter or falsify records, make 

misleading statements, or create documents or 

records intended to conceal sanctions or export 

controls risks. 

Records relating to sanctions and export controls 

shall be retained in accordance with applicable laws 
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ve şirket politika ve prosedürleri doğrultusunda 

saklanır. 

 

 

11. EĞİTİM VE FARKINDALIK 

 

Fernas, yaptırımlar ve ihracat kontrollerine ilişkin 

yükümlülüklerin etkin şekilde yönetilebilmesi 

amacıyla çalışanlarda farkındalık oluşturulmasını 

ve uyum kültürünün güçlendirilmesini destekler. 

 

Bu kapsamda yaptırımlar ve ihracat kontrolleriyle 

ilgili risklerin anlaşılması, ilgili yükümlülüklerin 

yerine getirilmesi ve olası risklerin zamanında 

tespit edilmesi amacıyla eğitim, bilgilendirme ve 

farkındalık faaliyetleri gerçekleştirilir. 

 

Eğitim faaliyetlerinin kapsamı ve içeriği ilgili 

çalışanların görev ve sorumlulukları, maruz 

kaldıkları riskler ve faaliyet alanları dikkate 

alınarak belirlenir. 

 

Yaptırımlar ve ihracat kontrolleri risklerine daha 

fazla maruz kalabilecek görevlerde bulunan 

çalışanlara yönelik ilave eğitim ve farkındalık 

faaliyetleri yürütülebilir; buna satın alma, tedarik 

zinciri yönetimi, proje yönetimi, iş geliştirme, 

finans, muhasebe, lojistik ve dış ticaret alanlarında 

görev yapan çalışanlar da dahil olabilir. 

 

Fernas, çalışanların yaptırımlar ve ihracat 

kontrollerine ilişkin güncel gelişmeleri takip 

etmesini, görevleri kapsamında karşılaşabilecekleri 

riskleri tanımasını ve gerekli durumlarda ilgili 

birimlerden destek almasını teşvik eder. 

 

Çalışanların bu Politika kapsamında belirlenen 

ilkelere uygun hareket etmesi ve gerekli görülen 

eğitim faaliyetlerine katılım göstermesi beklenir. 

 

12. YETKİ VE SORUMLULUKLAR 

 

Yaptırımlar ve ihracat kontrollerine ilişkin risklerin 

etkin şekilde yönetilmesi tüm çalışanların ve 

yöneticilerin ortak sorumluluğudur. 

 

Yönetim Kurulu ve Üst Yönetim, uyum kültürünün 

desteklenmesinden, bu Politika'nın 

uygulanmasının gözetiminden, gerekli kaynakların 

sağlanmasından ve yaptırımlar ile ihracat 

kontrollerine ilişkin risklerin uygun şekilde 

yönetilmesinin desteklenmesinden sorumludur. 

and regulations, contractual obligations, and 

internal policies and procedures. 

 

 

11. TRAINING AND AWARENESS 

 

Fernas supports the promotion of awareness and the 

strengthening of a culture of compliance to ensure 

the effective management of sanctions and export 

controls obligations. 

 

Accordingly, training, communication, and 

awareness initiatives are conducted to support the 

understanding of sanctions and export controls 

risks, compliance with applicable obligations, and 

the timely identification of potential risks. 

 

The scope and content of such training activities 

are determined with due regard to employees’ roles 

and responsibilities, the risks to which they are 

exposed, and the nature of their activities. 

 

Additional training and awareness initiatives may 

be provided for employees whose roles involve a 

higher exposure to sanctions and export controls 

risks, including those working in procurement, 

supply chain management, project management, 

business development, finance, accounting, 

logistics, and international trade. 

 

Fernas encourages employees to remain informed 

of developments relating to sanctions and export 

controls, to recognize risks that may arise in the 

course of their duties, and to seek guidance from 

the relevant departments where necessary. 

 

Employees are expected to act in accordance with 

the principles set out in this Policy and to 

participate in training activities where required. 

 

12. ROLES AND RESPONSIBILITIES 

 

The effective management of sanctions and export 

controls risks is a shared responsibility of all 

employees and managers. 

 

The Board of Directors and Senior Management 

are responsible for promoting a culture of 

compliance, overseeing the implementation of this 

Policy, ensuring that adequate resources are 

available, and supporting the effective 

management of sanctions and export controls risks. 
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Hukuk ve Uyum Birimi, yaptırımlar ve ihracat 

kontrollerine ilişkin uyum programının 

geliştirilmesini destekler, ilgili politika ve 

prosedürlerin hazırlanmasına katkı sağlar, gerekli 

görülen durumlarda rehberlik ve danışmanlık 

sağlar ve ilgili mevzuat ile düzenleyici gelişmeleri 

takip eder.  

 

Hukuk ve Uyum Müşavirliği; yaptırım 

taramalarının gerçekleştirilmesi, durum tespiti ve 

geliştirilmiş durum tespiti süreçlerinin yürütülmesi 

veya koordine edilmesi, ilgili iş birimlerinden bilgi 

ve belge talep edilmesi, yaptırım ve ihracat kontrol 

risklerinin değerlendirilmesi ve gerekli görülen 

durumlarda dış uzman desteği alınması 

konularında yetkilidir. 

 

Yaptırım veya ihracat kontrol riski oluşturabileceği 

değerlendirilen faaliyet, işlem veya iş ilişkileri 

bakımından Hukuk ve Uyum Müşavirliği ilave 

inceleme yapılmasını talep edebilir ve 

değerlendirme süreci tamamlanıncaya kadar ilgili 

işlem veya iş ilişkisinin askıya alınmasını 

önerebilir. 

 

İlgili iş birimleri, yürüttükleri faaliyetlerin bu 

Politika'ya uygun şekilde gerçekleştirilmesinden, 

faaliyet alanları kapsamındaki yaptırım ve ihracat 

kontrol risklerinin belirlenmesi ve yönetilmesinden 

ve gerekli kontrol mekanizmalarının 

uygulanmasından sorumludur. 

 

İlgili iş birimleri ve çalışanlar, yaptırımlar ve 

ihracat kontrollerine ilişkin inceleme ve 

değerlendirme süreçlerinde Hukuk ve Uyum 

Müşavirliği ile iş birliği yapmak, talep edilen bilgi 

ve belgeleri zamanında sağlamak ve yürütülen 

değerlendirmeleri desteklemekle yükümlüdür. 

 

 

Yöneticilerin, ekiplerinde uyum kültürünün 

geliştirilmesini desteklemesi, çalışanların bu 

Politika'yı anlamasını sağlaması ve ortaya çıkan 

risklerin uygun şekilde değerlendirilmesine katkıda 

bulunması beklenir. 

 

Tüm çalışanlar; işbu Politika'da yer alan ilkelere 

uygun hareket etmek, görevleri kapsamında 

yaptırım ve ihracat kontrol risklerini dikkate almak, 

gerekli eğitimlere katılmak, risk oluşturacak 

durumları uygun kanallar aracılığıyla bildirmek, 

 

The Legal and Compliance Department supports 

the development and implementation of the 

sanctions and export controls compliance program, 

contributes to the preparation of relevant policies 

and procedures, provides guidance and advisory 

support where necessary, and monitors applicable 

legal and regulatory developments. 

 

The Legal and Compliance Department is 

authorized to conduct sanctions screenings, 

perform or coordinate due diligence and enhanced 

due diligence processes, request information and 

supporting documentation from relevant business 

units, assess sanctions and export controls risks, 

and engage external advisors or experts where 

deemed necessary. 

 

Where an activity, transaction, or business 

relationship is assessed as potentially giving rise to 

sanctions or export controls risks, the Legal and 

Compliance Department may require additional 

review and may recommend that the relevant 

transaction or business relationship be suspended 

pending completion of the assessment process. 

 

Relevant business units are responsible for 

ensuring that their activities are conducted in 

accordance with this Policy, identifying and 

managing sanctions and export controls risks 

within their areas of responsibility, and 

implementing appropriate control mechanisms. 

 

Relevant business units and employees shall 

cooperate with the Legal and Compliance 

Department in sanctions and export controls 

review and assessment processes, provide 

requested information and documentation in a 

timely manner, and support the conduct of such 

assessments. 

 

Managers are expected to support the development 

of a culture of compliance within their teams, 

ensure that employees understand this Policy, and 

contribute to the appropriate assessment of 

identified risks. 

 

All employees shall act in accordance with the 

principles set out in this Policy, take sanctions and 

export controls risks into account in the 

performance of their duties, participate in required 

training activities, report situations that may 
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inceleme ve değerlendirme süreçlerinde iş birliği 

yapmak ile sorumludur. 

 

Hiçbir çalışan, bu Politika'ya veya yürürlükteki 

yaptırım ve ihracat kontrol düzenlemelerine aykırı 

olduğunu bildiği ya da makul şekilde aykırılık 

şüphesi taşıdığı bir faaliyeti gerçekleştiremez yahut 

destekleyemez. 

 

 

13. İHLALLERİN TESPİTİ VE YÖNETİMİ 

 

Fernas, yaptırımlara ve ihracat kontrollerine uyumu 

yasal yükümlülüklerinin ve etik iş yapma 

anlayışının ayrılmaz bir parçası olarak görür. Bu 

Politika'nın, ilgili mevzuatın veya yaptırımlar ve 

ihracat kontrollerine ilişkin şirket politika ve 

prosedürlerinin ihlali ciddi şekilde değerlendirilir. 

 

 

Yaptırım ve ihracat kontrol yükümlülüklerine 

aykırı davranışlar; Fernas bakımından hukuki, 

finansal, operasyonel ve itibari riskler 

doğurabileceğinden gerekli inceleme ve 

değerlendirme süreçlerine ti tutulur. 

 

Bu kapsamda aşağıdaki davranışlar dahil ancak 

bunlarla sınırlı olmamak üzere Politika ihlali olarak 

değerlendirilebilir: 

1. Yaptırım veya ihracat kontrol 

düzenlemelerinin ihlal edilmesi 

2. Yaptırımların veya ihracat kontrol 

yükümlülüklerinin dolanılmasına yönelik 

faaliyetlerde bulunulması 

3. Yaptırım veya ihracat kontrol risklerinin 

gizlenmesi 

4. Yanlış, yanıltıcı yahut eksik bilgi veya 

belge sunulması 

5. Kayıtların değiştirilmesi, tahrif edilmesi, 

gizlenmesi veya ortadan kaldırılması 

6. Gerekli inceleme ve kontrol süreçlerinin 

kasten devre dışı bırakılması 

7. Bildirim yükümlülüklerine aykırı hareket 

edilmesi 

8. İnceleme, denetim veya değerlendirme 

süreçlerinin engellenmesi. 

 

Gerçekleştirilecek değerlendirmeler sonucunda 

ilgili davranışın niteliği, etkisi, risk seviyesi ve 

diğer ilgili hususlar dikkate alınarak gerekli 

görülen disiplin, idari veya sözleşmesel tedbirler 

uygulanır. 

present risks through appropriate channels, and 

cooperate in review and assessment processes. 

 

No employee shall engage in or support any 

activity that they know, or have reasonable grounds 

to suspect, is inconsistent with this Policy or 

applicable sanctions and export controls 

regulations. 

 

 

13. VIOLATION MANAGEMENT 

 

Fernas considers compliance with sanctions and 

export controls obligations to be an integral part of 

its legal responsibilities and ethical business 

practices. Any violation of this Policy, applicable 

laws and regulations, or company policies and 

procedures relating to sanctions and export controls 

shall be taken seriously. 

 

As conduct that is inconsistent with sanctions and 

export controls obligations may expose Fernas to 

legal, financial, operational, and reputational risks, 

such conduct shall be subject to appropriate review 

and assessment processes. 

 

In this context, the following actions, including but 

not limited to those listed below, may be considered 

violations of this Policy: 

1. Violating applicable sanctions or export 

controls regulations 

2. Engaging in activities intended to 

circumvent sanctions or export controls 

obligations 

3. Concealing sanctions or export controls 

risks 

4. Providing false, misleading, or incomplete 

information or documentation 

5. Altering, falsifying, concealing, or 

destroying records 

6. Intentionally bypassing or delaying 

required review and control processes 

7. Failing to comply with reporting 

obligations 

8. Obstructing review, audit, or assessment 

processes. 

 

Following the relevant review and assessment 

processes, disciplinary, administrative, contractual, 

or other appropriate measures may be taken, taking 

into account the nature of the conduct, its impact, 
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Bu Politika'ya uyum göstermesi beklenen iş 

ortaklarının aykırı davranışları ise ilgili 

sözleşmesel hakların kullanılmasına, ilave kontrol 

mekanizmalarının uygulanmasına, iş ilişkisinin 

askıya alınmasına veya sonlandırılmasına neden 

olabilir. 

 

 

İhlal şüphesi bulunan durumların gecikmeksizin 

ilgili yöneticilere veya uygun bildirim kanalları 

aracılığıyla bildirilmesi beklenir. 

 

Fernas, iyi niyetle gerçekleştirilen bildirimlerin 

desteklenmesini ve bildirilen hususların ilgili 

prosedürler çerçevesinde değerlendirilmesini 

teşvik eder. 

 

14. POLİTİKANIN GÖZDEN GEÇİRİLMESİ 

VE YÜRÜRLÜK 

 

Bu Politika, yayımlandığı tarihten itibaren 

yürürlüğe girer. 

 

Fernas, yaptırımlar ve ihracat kontrollerine ilişkin 

mevzuatta, uluslararası düzenlemelerde, faaliyet 

gösterilen coğrafyalarda veya şirketin risk 

profilinde meydana gelen değişiklikleri dikkate 

alarak bu Politika'yı gerekli gördüğü durumlarda 

gözden geçirebilir ve güncelleyebilir. 

 

Politika'nın güncelliğinin ve etkinliğinin 

korunması amacıyla periyodik değerlendirmeler 

yapılabilir. Yapılacak değerlendirmeler sonucunda 

tespit edilen ihtiyaçlar doğrultusunda Politika'da 

değişiklik yapılması veya ilave prosedür, rehber ve 

kontrol mekanizmalarının oluşturulması söz 

konusu olabilir. 

 

Bu Politika'nın uygulanmasına ilişkin detaylar ilgili 

prosedürler, rehber dokümanlar ve şirket 

uygulamaları ile desteklenebilir. 

 

Tüm çalışanların ve ilgili iş ortaklarının bu 

Politika'nın temel prensiplerine uygun hareket 

etmesi beklenir 

the level of risk involved, and other relevant 

circumstances. 

 

Where business partners that are expected to 

comply with this Policy engage in conduct 

inconsistent with its requirements, Fernas may 

exercise its contractual rights, implement 

additional control measures, suspend the relevant 

business relationship, or terminate the relationship 

where appropriate. 

 

Suspected violations should be reported without 

delay to the relevant managers or through 

appropriate reporting channels. 

 

Fernas encourages the reporting of concerns raised 

in good faith and supports the assessment of such 

reports in accordance with applicable procedures. 

 

 

14. REVIEW AND EFFECTIVE DATE 

 

 

This Policy shall become effective as of the date of 

its publication. 

 

Fernas may review and update this Policy where 

deemed necessary, taking into account changes in 

applicable laws and regulations relating to 

sanctions and export controls, international 

developments, the jurisdictions in which it 

operates, or the Company's risk profile. 

 

Periodic reviews may be conducted to maintain the 

effectiveness and continued relevance of this 

Policy. As a result of such reviews, amendments to 

this Policy may be made and additional procedures, 

guidance documents, or control mechanisms may 

be developed where appropriate. 

 

 

The implementation of this Policy may be 

supported through relevant procedures, guidance 

documents, and company practices. 

 

All employees and relevant business partners are 

expected to act in accordance with the principles set 

out in this Policy. 
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